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ด้วยพระนามของอัลลอฮฺ ผู้ทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ
ข้ความประเสริฐของการรักเพื่ออัลลอฮฺ
ท่านอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ได้เล่าว่า ท่านเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวว่า
« سَبْعَةٌ يُظِلُّهُمُ اللَّهُ فِي ظِلِّهِ، يَوْمَ لاَ ظِلَّ إِلَّا ظِلُّهُ: الإِمَامُ العَادِلُ، وَشَابٌّ نَشَأَ فِي عِبَادَةِ رَبِّهِ، وَرَجُلٌ قَلْبُهُ مُعَلَّقٌ فِي المَسَاجِدِ، وَرَجُلاَنِ تَحَابَّا فِي اللَّهِ اجْتَمَعَا عَلَيْهِ وَتَفَرَّقَا عَلَيْهِ، وَرَجُلٌ طَلَبَتْهُ امْرَأَةٌ ذَاتُ مَنْصِبٍ وَجَمَالٍ، فَقَالَ: إِنِّي أَخَافُ اللَّهَ، وَرَجُلٌ تَصَدَّقَ، أَخْفَى حَتَّى لاَ تَعْلَمَ شِمَالُهُ مَا تُنْفِقُ يَمِينُهُ، وَرَجُلٌ ذَكَرَ اللَّهَ خَالِيًا فَفَاضَتْ عَيْنَاهُ » [متفق عليه]
“เจ็ดจำพวก ที่อัลลอฮฺจะทรงให้พวกเขาได้อยู่ในร่มเงาของพระองค์ในวันที่ไม่มีร่มเงาใดๆเว้นแต่ร่มเงาของพระองค์ ผู้นำที่ยุติธรรม และเยาวชนที่เติบโตมากับการทำอิบาดะฮฺต่อพระผู้อภิบาลของเขา และชายคนหนึ่งที่หัวใจของเขาผูกพันอยู่กับมัสยิด และชายสองคนรักกันเพราะอัลลอฮฺ รวมตัวกันและแยกจากกันเพราะพระองค์ และชายคนหนึ่งได้มีหญิงคนหนึ่งที่มีทั้งตำแหน่งและความงามเชิญชวนเขา(ให้ทำผิดประเวณี) เขาก็กล่าวตอบว่า แท้จริงฉันนั้นกลัวอัลลอฮฺ และคนๆหนึ่งที่บริจาคทานไป เขาก็ได้ปกปิดมันกระทั้งมือซ้ายของเขาไม่รู้ถึงสิ่งที่มือขวาของเขาจ่ายทานไป และคนๆหนึ่งที่เขารำลึกถึงอัลลอฮฺคนเดียวตามลำพังแล้วน้ำตาของเขาก็เอ้อล้นออกมา”  บันทึกโดยบุคอรียฺและมุสลิม
ท่านอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ได้เล่าว่า ท่านเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวว่าอัลลอฮฺ ผู้ทรงสูงส่งจะกล่าวขึ้นในวันกิยามะฮฺว่า
« أَيْنَ المُتَحَابُّون بِجَلَالِي اليَوْمَ أُظَلُّهُم فِي ظِلِّي يَومَ لا ظِلَّ إِلَّا ظِلِّي » [أخرجه مسلم]
“ไหนเล่าบรรดาผู้ที่เขารักกันเนื่องเพราะความสูงส่งของฉัน วันนี้ฉันจะให้พวกเขาได้อยู่ในร่มเงาของฉันในวันที่ไม่มีร่มเงาใดๆอีกแล้วนอกจากร่มเงาของฉัน”  บันทึกโดยมุสลิม
ท่านมุอาซ บินญะบัล เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ได้เล่าว่า ฉันได้ยินท่านเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กล่าวว่า
« وَجَبَتْ مَحَبَّتِي للمُتَحَابِّين فِيَّ والمَتَجَالِسِينَ فِيَّ والمُتَزَاوِرِين فِيَّ والمُتَبَاذِلِيْنَ فِيَّ » [أخرجه مالك]
 “ความรักของฉันจักต้องเกิดแก่บรรดาผู้ที่เขารักกันเพราะฉัน และบรรดาผู้ที่นั่งพบปะกันเพราะฉัน และบรรดาผู้ที่เขาเยี่ยมเยียมกันเพราะฉัน และบรรดาผู้ที่เขาทุ่มเทเสียสละกันเพราะฉัน”  บันทึกโดยมาลิก
คำอธิบาย
การรักเพื่ออัลลอฮฺ คือการที่ท่านรักคนๆหนึ่งเพราะเขาเป็นบ่าวคนที่เชื่อฟังอัลลอฮฺ และความรักที่มีต่อเขานั่นก็จะพูนขึ้นตามเมื่อการเชื่อฟังอัลลอฮฺของเขาเพิ่มขึ้นด้วย และความรักแบบนี้นั้นเป็นหนึ่งในอะมัลที่ดีที่สุด เพราะมันเกิดขึ้นไม่ได้นอกจากจะต้องมีความบริสุทธิ์ใจจริงๆต่ออัลลอฮฺเท่านั้น ปราศจากเป้าหมายใดๆในดุนยา และรางวัลตอบแทนของเขาคือความรักของอัลลอฮฺจะบังเกิดแก่เขา และพระองค์จะให้เขาได้อยู่ใต้ร่มเงาของพระองค์ในวันกิยามะฮฺ
ประโยชน์ที่ได้รับ
· ความประเสริฐของการรักเพื่ออัลลอฮฺ และมีผลตอบแทนอย่างยิ่งใหญ่ในวันกิยามะฮฺกับการนั้น
· มันจะเป็นสาเหตุให้ได้รับความรักของอัลลอฮฺผู้ทรงสูงส่ง

